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"Ниу Ниу, я верил в тебя, но не ожидал, что результат будет таким".

Хуан Инцзы также подошел и сказал с трудным лицом: "Это я вызвал тебя и твоего кузена, но я
верю, что пойдет дождь, вождь деревни, верно?".

Ян Цзымэй обратила свой взгляд на деревенского вождя.

Деревенский староста избегал ее взгляда и не разговаривал, выражение его лица, давно
предало его подозрениям.

Сначала он возлагал большие надежды на Ян Цзымэй, и, посмотрев на ее сказочное строение,
он подумал, что она действительно может сделать дождь под небом.

Однако небо все еще не было дождливым, и темное облако, изначально плывшее с молнией и
громом, выглядело так, будто оно рассеивалось.

Он также начал задаваться вопросом, не был ли он обманут этой девушкой, заставляя его
следовать за ним сегодня и бросаться вслепую весь день.

Видя, как вождь деревни молчит, сердце Ян Цзымэй снова замерзло, как она сказала Хуан
Инцзы: "Дядя кузина, спасибо, что доверился мне, я возвращаюсь, увидимся в А-Сити, когда я
освобожусь".

Трое из них вышли посреди криков и проклятий жителей деревни, и как только они добрались
до входа в деревню, их лица вдруг почувствовали холод, как будто вода стекала вниз.

Глядя в небо, темные облака, которые собирались рассеяться, но чудесным образом снова
собрались, дождь, размером с сою, упал в небо и приземлился на этой засушливой земле,.......

"Дождь!"

"Очень дождливо!"

"Отлично, идет дождь!"

Деревня зазвучала с удивленным восторгом жителей деревни, которые радовались приходу
этого долгожданного дождя, кричали и прыгали, мужчины, женщины и дети все повернулись
лицом к небу и распахнули руки, почувствовав острые ощущения от дождя.

"Я знал это, Ниу Ниу не лгунья, она даже вылечила меня от моего старого корня болезни, так
что, естественно, она может попросить и дождя."

Хуан Цян громко закричал, когда увидел, что все так взволнованы, что забыли о заслугах Ян
Цзымэй.

Первоначально закипевшие аплодисменты внезапно заставили замолчать его крик, как будто
они были разрезаны большой парой ножниц, мгновенно.

Сердце каждого опустилось, когда они думали о том неуважении, которое они только что
проявили к Ян Цзымэй.



Сердце старосты села также замерло от удара, и он поспешил сказать всем: "Быстрее, давайте
быстро пойдем и остановим Сюй Ли и девочек, чтобы показать наши извинения и
благодарность".

Он взял на себя инициативу и повел жителей деревни бежать к входу в деревню.

К этому времени Ян Цзымэй и остальные уже сидели в машине.

Ян Цзымэй посмотрел на моросящий снаружи дождь и ощутил неописуемое чувство в сердце.

Пока Хуан Сюли закрывала лицо и плакала: "Ниу Ниу, мама тебя жалеет, ты, конечно, можешь
умолять о дожде, но они тебя так оклеветали".

"Мам, я в порядке".

Ян Цзымэй едва успокоился: "Факты доказали, кто неправ, а кто прав, но, мама, я больше не
буду помогать этой деревне в будущем, они не заслуживают моей помощи".

"Ну, я тоже не вернусь в будущем".

Хуан Сюли, на этот раз, действительно охладил ее сердце полностью со стороны матери,
особенно добродетели старшего брата, желая убить свою дочь, так что она не было больше
привязанности к этому месту тоже.

Ян Цзымэй отдохнул, наступил на акселератор, просто готовый уехать отсюда.

Деревенский староста с жителями деревни остановился перед ней, не пропустив ее.

Вождь деревни постучал по окну ее машины и закричал с тревогой: "Ниу Ниу, идет дождь, мы
ошиблись, мы не должны были вас неправильно понимать, вы же благодетель нашей деревни,
оставайтесь на одну ночь перед отъездом"? Позволь нам хорошо тебя развлечь".

"В этом нет необходимости".

Ян Цзымэй сказал с холодным лицом: "Я говорил вам, я никогда больше не ступлю в эту
деревню, и если у вас есть что-нибудь в будущем, не ищите меня, я не буду помогать".

"Ниу Ниу, во всем виноват твой двоюродный дядя Хуан Ли, я арестовал кое-кого на коутау для
тебя." Начальник деревни действительно ненавидел Хуан Ли, если бы не его
подстрекательство, он бы не сомневался в способности Ян Цзымэй, что привело к тому, что она
стала такой.
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